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DE SANCTA COLOMA	 7

[15/Ø] DE SANCTA COLOMA1 a

En aquel temps,2 vivent Aurelian,b emperador de les parts d’Orient, 
com él fos pagà e creegués en les ýdoles, entrà-se’n en una ciutat qui 
avia nom Sinonayi,3c e assò fo lo die que hom comtave viii kalendas 
ianuarii.4 E comensà a ensercar en la dita ciutat qual fos aquí crestià  
que li fos manifestat, al qual dixeren que sancta Coloma era christiana. 
E, cant assò hac ohyt, manà a sos vicaris que presentassen aquela de-
vant él. E, com la li agueren devant amanade, él li demanà quin nom 
avia, e ela respòs: 

—Yo he nom Coloma. 
E Aurelian li dix: 
—Quals déus cols?
Respòs sancta Coloma: 
—Yo no col nagun altre déu sinó tan solament un Déu,5 so és a sa-

ber, aquel qui feu cel e terra, e formà home a ymage e a semblansa sua, 
e donà a nos lo seu Sant Espirit, e conformà a6 nos en la Esgleya cathò
lica, e manà a nos perseverar7 en obre religiosa.8 

A la qual dix Aurelià: 
—Coloma, partix-te d’aquexa folia e torne a vertadera sciència,9 que 

coles e sacrifichs als déus meus. 
E respòs sancta Coloma e dix: 
—Los déus qui són feyts per mans d’òmens peresquen, car aquels 

qui adoren ni colen a éls10 periran. A mi, emperò, lo meu senyor Jhesu-
christ és denyat de donar vide perdurable.11 

A la12 qual dix Aurelian, emperador: 

  1.  La vida de santa Coloma només s’ha transmès en EVi. La versió en V és més resumida.
  2.  temps] temps r E.
  3.  Sinonayi] Sinay V.
  4.  e assò ... januarii] om. V.
  5.  Yo no ... Déu] crehia en Jhesuchrist V, Yo no col sinó tan solament un Déu i.
  6.  a] om. E. Editem segons i.
  7.  perseverar] presentar E. Editem segons i.
  8.  E comensà ... religiosa] E demenà-li si era chrestiana; e ella respòs que hoch e que 

crehia en Jhesuchrist, qui avia fet lo çel e la terra V. 
  9.  e torne a vertadera sciència] om. V.
10.  aquels qui ... éls] aquells qui·ls adoren i.
11.  Los déus ... perdurable] Los teus déus són fets per mans d’òmens; e jo no·ls ahoraria 

per res V. denyat] aparellat i.
12.  A la] al E.
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8	 FLOS SANCTORUM 

—Com tu sies puela jove,13 parles leugeras paraules!14 Sacrifica als 
meus déus per so que sies salvade! 

Respòs [28c] sancta Coloma: 
—No ages enteniment que aquels qui piadosament volen viure pus-

ques trestornar, car totstemps en la amor de Jhesuchrist estan15 e no 
temen ne han paor de la pena de la mort. Enaprés la mort, estaran  
ereters ab los sants qui viuen perdurablement en paraýs.16 

Dix Aurelià: 
—Man-te, com sies puela jove quax de xvi anys e sies molt bela, que 

no vuyles morir, e sacrifique als meus déus per so que legement no sies 
turmentade.17 

E respòs sancta Coloma: 
—Mayor és lo meu Déu que tu no est, qui pot donar a mi confort.
Ladons, Aurelian, emperador, dix que cercassen un hom jove, e 

manà que hom lo enclohýs ab ela en un loch qui avia nom emphitea-
trum. E, axí, trobaren un home jove molt leg e dixeren-li:

—Ve-te’n en aytal loch on és tancade sancta Coloma. 
E aquel, qui ohý aquestes paraules, alegrà’s de gran guog per so cor 

li era dat poder que faés a sa guisa de la verge. E, aytantost, vench l’ome 
jove e entrà-se’n en la cambra on era sancta Coloma, al qual ela dix: 

—O, home! Per què vens ab tanta crueltat? Cuydes-te que, si·m  
volia, que no·n18 pogués partir de tu? Hages paciència e escolta les mies 
paraules e no·m vuyles res fer, car christiana son, per so que·l meu se
nyor Jhesuchrist no s’irasque contra tu e que no muyres.19 

Per què aquel jove, mogut d’escalfament, la volgué tochar; e, manti-
nent, venc una ossa qui axia d’una cavarota20 e entrà-se’n en la cambra 
on era sancta Coloma, e anà contra lo jove qui ab ela era e pres-lo e gità-
lo en terra; e puys, guardà sancta Coloma en la care, quax que li manàs 
què vulia que faés d’aquel home. E, ladons, sancta Coloma dix a la ossa: 

13.  puela jove] donzella bella i.
14.  parles leugeras paraules] leument pots ésser descebuda e anguanade V.
15.  estan] són encesos i.
16.  No ages ... paraýs] No creegues tu que aquells qui volen creura en Jhesuchrist, adoren 

les ídoles, ne téman la mort V. 
17.  Man-te ... turmentade] Tu pots aver xvi anys; e auràs-los tots perduts en poca d’ora. 

E seran-te restaurats, si sacrificas los meus déus V.
18.  no·m] no E. Editem segons i.
19.  Ladons ... muyres] E l’emperador tantost la féu metra en una casa; e tencà-la aquí 

tota sola, e lexà-la aquí estar. E féu entrar a ella hun hom jove per forsar-la. E ella dix al 
jove: «Veges-te, jove; guarde’t que no.m tochs; car jo són serventa de Jhesuchrist, e no sof
ferria que·t acostasses a mi per nagun malvat desig V. 

20.  cavarota] cova i. 
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DE SANCTA COLOMA	 9

—Conjur-te, per lo nom de nostre senyor Jhesuchrist, que tu en na-
guna manera no destrues aquex jove e lexa mi parlar abans ab él. 

E, lavors, la ossa, cant le [28d] hac conjurade, jaquí lo jove e anà-se’n 
estar enmig de la porta per so que aquel no pogués fugir ne altre no y 
pogués entrar. Ladons, dix sancta Coloma al jove: 

—O, home! Vet la bèstia salvatge qui ha oÿt lo nom de Déu e dona 
honor a Déu; e tu, home malestruch, qui estàs en tan gran pecat, do- 
na honor a Déu e fe’t christià! Car, si no·t vols fer christià, vet la bèstie 
salvatge qui·t devorarà. 

E, adonchs, lo jove cridà ab gran vou, dién: 
—Qui no creurà Jhesuchrist no porà exir d’ast21 loch san ne viu. 
E, lavors, lo jove exí de le cambre e cridave per tota la ciutat, dién:22 
—Sàpia per cert tot lo poble de Roma que no és altre Déu sinó  

aquel tan solament que sancta Coloma col.23

E aquí matex Aurelià, emperador, enflamat de gran ira, tramès al 
loch on era sancta Coloma e manà que la li amenassen. E, axí com los 
cavalers anassen a aquel loch, atrobaren-le orant ensemps ab la ossa,24 
qui estave aquí, e tornaren e dixeren a l’emperador que no la podien 
amenar, que la ossa era ab ela. E, lavors, Aurelian manà que mates- 
sen foch a aquel loch per so que sancta Coloma e la ossa cremassen.  
E, com lo poble hi mès foch, la ossa comensà de cridar e a tremolar, e 
dix sancta Coloma a la ossa:

—No ages paor, que no cremaràs ni seràs presa en aquestes flames, 
mas la mort tua serà en aquel loch d’on te partist e aquí morràs. 

Lavors, la ossa se’n puyà en lo taginat e axí-se’n defore e passà per 
mig de le companya del poble25 e vench a les portes de la ciutat e anà-
se’n a le selva.26

Aprés, lo poble cridà e dix a l’emperador que gitassen aygua en lo 
foch per so que no cramàs sancta Coloma tota viva, e apaguaren lo foch. 
E, com fo apegat,27 manà Aurelian que hom la li amenàs denant, e ame-
naren-le-li. E, com li fo denant, él li dix: 

—Quina art és la tua ne [29a] quina malícia que la bèstie salvatge 
estave ab tu ensemps?

Respòs sancta Coloma: 

21.  Llegiu est.
22.  per tota la ciutat, dién] en oïda de tot lo poble de Roma i.
23.  Sàpia ... col] No és altre Déu sinó aquell que sancta Coloma creu e adora i.
24.  atrobaren-le ... ossa] trobaren-la ab la onsa ensemps i.
25.  le companya del poble] la gent i.
26.  selva] bosc i.
27.  E con fo apegat] puys i.
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10	 FLOS SANCTORUM 

—Hanc yo no coneguí naguna malícia, sinó Jhesuchrist, Fiyl de 
Déu, qui assò manà fer. 

E l’emperador dix: 
—Ja t’avia yo manat que no nomenasses lo nom de Jhesuchrist, car, 

si u faÿes, a lege mort morries. 
Respòs sancta Coloma: 
—Meylor cose és bonaventuradement morir que viure malvade-

ment; e malament viu aquel qui·s partex de la lig de Déu e no vol ohyr 
lo seu manament. 

Per què Aurelian, mogut per gran ira, manà que sancta Coloma fos 
manade per la ciutat e que le cride li anàs denant dién: «Coloma, qui  
no volch loar per atorguament les ligs dels emperadors ne volch fer  
deguts sacrificis piadosament als déus totspoderoses, per so manam 
que ela sie ferida ab coutel». E, com los cavalers qui la manaven foren 
exits fora la ciutat, sancta Coloma [los pregà que la lexassen fer ora- 
ció e aquells lo y atorgaren. E sancta Coloma],28 preguant Déu en terra, 
vench una vou del cel dient: 

—Vina, Coloma mie, vine, esposa mie, cor uberts són a tu los cels  
e paraýs s’alegre de les tues paraules. E lo Fiyl de Déu està apareylat, 
qui·t poserà en ton cap corona, reebén a tu los àngels de Déu. 

E, aquí matex, los cavalers se contenien qual d’éls la degolaria;29 e, 
axí, donaren xx diners a un cavaler e prometeren-li moltes coses que la 
degolàs, lo qual era de la dita ciutat e avia nom Barucha; e, mantinent, 
tolch-li lo cap.

Fetes foren totes aquestes coses en presència del poble de la ciutat 
prima die kalendas ianuarii sots Aurelian, emperador, regnant nostre 
senyor Jhesuchrist, al qual és honor, virtut e poder per tots los segles 
dels segles. Amén.30

28.  los preguà ... Coloma] Editem segons i.
29.  e dix sancta ... degolaria] E la verge confortà aquella, dient-li: «No ages paor, que no 

cremaràs». E la santa verge féu lo senyal de la creu al foch. E, lavors, la orsa pessà per lo mig 
del foch; e anà-sse’n sens nagun mal. E de continent lo foch se apaguà tot. E l’emperador féu 
treure de aquí santa Coloma; e féu-la degollar V.

30.  Amén] E per aytal martiri fon coronade; e ella se’n anà a Nostra Senyor Déu V.

Notes contextuals
a.  Data de celebració: 31 de desembre. Santa Coloma de Sens (c. 257-273) és, molt pro-

bablement, una invenció medieval. És representada amb una corona i amb un colom a la mà.
b.  Luci Domici Aurelià, emperador militar romà del 270 al 275.
c.  Sens, població de la Borgonya, França.
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